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Meet your Waste
Reduction & Recycling
Specialist Pam Hedrick

I hope all residents and businesses
of the unincorporated areas of Yolo
County enjoyed our first edition of
the quarterly newsletter and found it
informative. I enjoy being involved
in putting together the articles and
information for the newsletter.

I have only been with the
Division of Integrated Waste
Management in Yolo County for a
year now. I live in Solano County,
so this has been a year of learning
and growing in appreciation of this
fabulous county and its beautiful
agricultural landscape.

I feel privileged to be working
for a Division that strives to
provide many environmentally
and economically sustainable services to residents and businesses. I am
available to assist you on waste and recycling issues. Feel free to call or
email me with any questions, concerns, or ideas.

Confio en que todos los residentes y los comerciantes de las dreas no
incorporadas al condado Yolo hayan disfrutado la primera edicion de
nuestro boletin trimestral y que lo hayan encontrado informativo. Me
siento honrada de estar trabajando para una divisién que se esmera

en proveer muchos servicios que son ambiental y econémicamente
costeables para los residentes y los comerciantes. Estoy a sus érdenes
para atender cualquier pregunta que tengan sobre la basura y el
reciclaje. Por favor siéntanse en la libertad de llamarme o de enviarme
un e-mail con sus preguntas, sus preocupaciones o sus ideas.

Central Landfill now accepts
fluorescent bulbs and tubes daily

Since February 2006, fluorescent tubes and
bulbs have been banned from disposal with
trash in the Landfill. Fluorescent bulbs contain
mercury, which can pose environmental and
health hazards when disposed of improperly.

As of July 1, 2009, the Yolo County
Central Landfill is accepting fluorescents on
a daily basis. There is a nominal handling fee
of $2 when you drop off fluorescent tubes and
bulbs. The fee is the same whether you bring in
one bulb or several. Bulbs will be accepted during normal business hours
at the Landfill. Hours are Monday through Saturday, 6:30 a.m. to 4 p.m.,
and Sunday, 9 a.m. to 5 p.m.

“We believe that the daily acceptance of fluorescent bulbs and tubes
will likely decrease the amount of illegally disposed bulbs and tubes,”
said Yolo County Planning & Public Works Director John Bencomo.

El rellano sanitario del condado Yolo ya estd aceptando diariamente
articulos fluorescentes. Hay una cuota nominal de $2 por el manejo de
los focos y tubos fluorescentes (la cuota es la misma para uno o para
varios focos). Los focos se aceptan de lunes a sdbado, de 6:30 a.m. a 4
p.m., y los sdbados de 9 a.m. a 5 p.m.
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A little help from our friends!

The Good Neighbor Program helps to reduce the impact of illegal dumping.

Illegal dumping is an ongoing problem in Yolo County. Not
only is illegally dumped waste an eyesore, but it often results
in environmental hazards created by hazardous materlals
such as televisions, sharps, oil, and g ;i
paint, that are left along the roadside.
Many hazardous waste materials are
dumped near waterways, at marinas,
and along levees, which poses a risk
to human and aquatic life. The Roads
Division of the Yolo County Planning
& Public Works Department spends
approximately $50,000 annually to
clean up illegal dumping throughout
the unincorporated County.

The Good Neighbor Program
allows local residents to pick up
roadside litter and help the County
keep costs under control. Participants
simply pick up items found illegally dumped along the roadside
and properly dispose of or recycle these items free of charge at the

Yolo County Central Landfill. This program also provides a small
incentive for residents to pick up items. When a resident delivers
illegally dumped waste that has been picked up along roadsides,
he or she is given a $15 “Good Neighbor”
coupon for the Landfill. This coupon can be
used when the resident disposes of his or her
household waste, allowing a discount on the
regular disposal price.

At the Landfill, participants in the
program are asked to fill out an affidavit
form stating where the materials were
found. This allows the County to track
= the amount of materials and the locations
& of illegal dumping. This program is
not intended to clean up large, illegal
~ dumpsites or illegal dumping on private
? property. The program is intended

to clean up small quantities dumped
indiscriminately along County roads. This program is not
currently available at the Esparto Convenience Center.

El programa de Good Neighbor premia a los residentes que recogen la basura de las calles. Los participantes simplemente
recogen articulos que han sido ilegalmente tirados en las calles y los llevan al rellano sanitario central del condado de Yolo para
que sean tirados o reciclados. No hay ningtn cargo por el servicio. Los residentes que hagan esto recibirdn un cupén “Good
Neighbor” de $15 como un gesto de apreciacién. El cup6n es un descuento en el precio regular del servicio de recoger la basura

del residente.

Los participantes tendran que llenar una declaracion estipulando dénde encontraron los materiales. Este programa no tiene
como objetivo limpiar grandes areas donde se ha tirado basura ilegalmente ni basura dejada en propiedades privadas. El
programa tiene la tinica finalidad de ayudar a limpiar pequeiias cantidades de basura que se encuentra en las calles.

Easier sharps disposal

Pickup Locations for
Free Biohazard Containers

Yolo County Central Landfill, 44090 CR 28H, Woodland
Clarksburg Library, 52915 Netherlands Rd., Clarksburg
Esparto Family Practice, 17050 South Grafton St., Esparto
Davis Senior Center, 646 A St., Davis

Longs Drugs, 1550 E. Covell Blvd., Davis

Longs Drugs, 1471 W. Covell Blvd., Davis

City of West Sacramento Senior Center, 664 Cummins Way
City of West Sacramento Recreation Center, 2801 Jefferson

The Yolo County Division of Integrated
Waste Management (DIWM) and the
incorporated cities in Yolo County are
working together to implement a grant
awarded by the California Integrated
Waste Management Board to establish
programs for proper disposal of home-
generated medical sharps by Yolo County
residents. The DIWM is providing 1-quart
biohazard collection containers and pre-
paid mail-back containers for sharps
disposal. These are available to the public

Blvd.

at no charge at locations across the County ¢ Salud Clinic, 500 Jefferson Blvd., #B180, West Sacramento
(see list at right). * Raley’s Pharmacy, 367 W. Main St., Woodland
If your container is not postage-paid, e Corner Drug Co., 602 Main St., Woodland

you can bring the full container to the Yolo e Walgreens Pharmacy, 10 W. Main St., Woodland
County Central Landfill on our Household * Woodland Healthcare Pharmacy, 632 W. Gibson Rd.,

Hazardous Waste (HHW) drop-off days Woodland

(see box). Disposal is free to Yolo County e Bel Air Pharmacy, 1885 East Gibson Rd., Woodland
residents. For more information about » Eagle Drug, 101 Main St., Winters
these programs or location hours, visit our * Winters Healthcare Foundation, Inc., 23 Main St.,Winters

website or call (530) 666-8856.

La Division de Integrated Waste Management del condado
Yolo (DIWM) y las ciudades incorporadas al condado Yolo
estdn repartiendo envases de % para la colecta de sustancias
toxicas y paquetes postales con el porte pagado que incluyen
envases para desechar las agujas. El publico puede conseguirlos
gratuitamente en los diferentes centros a lo largo del condado.

1-Quart Biohazard
Container

Pre-Paid Mail-Back
Container

Verifique dénde en el texto en ingles de esta publicacion.

Si su envase no incluye el porte postal, puede entonces
llevarlo al rellano sanitario del condado Yolo en los dias que se
recibe la basura téxica del hogar. El servicio es gratuito para
los residentes de Yolo. Para mayor informacion, visite nuestra
pagina de Internet o llame al (530) 666-8856.

{ Upcoming HHW Drop-Off Days
Yolo County Central Landfill « 44090 County Road 28H, Woodland ¢ 9 a.m. to 2 p.m.
November 13 & 14 * December 11 & 12

Las proximas fechas para pasar a dejar la basura toxica en el rellano sanitario central
del condado Yolo, ubicado en 44090 County Road 28H, Woodland, son: noviembre 13-14
y diciembre 11-12. Se aceptardn materiales de 9 a.m. a 2 p.m.
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HELPFUL HINTS

for the HOLIDAY.

SEASON

A s the holiday season approaches, you are probably already
planning trips and parties. Beginning in November and
continuing through Super Bowl Sunday, many people travel,
visit relatives, eat big meals, prepare special foods, and give
more than a few gifts.

Because of this, the holiday season is often also waste
season. It doesn’t have to be. Here are some tips to help you
have a less wasteful—and more relaxing—winter season.

[ Party Planning — Know how many people are coming to
each event you’re hosting and plan the food accordingly.

If you have more leftovers than your family can finish,

send food home with your guests. Avoid disposable

decorations, dishes, cups, and napkins. Instead, reuse old

family decorations, your own dishes, glasses, and cups, and
reusable cloth napkins. If you don’t have cloth napkins,
maybe this would be a good time to invest in some. They
are inexpensive and can be reused year after year. If you
take a gift to your hosts, make sure it is consumable, such as
food and drinks, or reusable, like a serving tray.

M Travel — Road trips often include disposable food
packaging and recyclable drink containers that end up in
roadside trash cans. If you're traveling by car, pack snacks
(and even lunch) in your own washable, reusable containers.
You can put them into a cooler with drinks from home.
When you get to your destination, wash your containers.
They’ll be ready to repack for the trip home. Look for
roadside recycling containers, which are available at some
rest stops. If you don’t find them, put your aluminum, glass,
and plastic beverage cans and bottles into a bag or box and
recycle them when you get home. If you are flying, look for
recycling bins for paper and drink containers in the airport.

M Gift Giving — Make a list of everyone to whom you’ll
give a gift this holiday season. After making the list,
decide how much you want to spend on gifts. Now, decide
what you would like to give. One budget-conscious and
waste-reducing way to give gifts is to shop for gently-
used books and other items at secondhand and antique
stores. Give reusable gifts, such as washable placemats and
cloth napkins, or consumable gifts, such as gift cards to
a restaurant or movie. Gift cards for downloadable music
are also a great, waste-free idea. Another option is to give
of yourself, such as offering to run errands, babysit, take a

walk in the woods, or meet for
a picnic in the park. You
also might consider
giving to a good

cause in honor of
someone on the
list; you can make
a card describing
the group that has
received money
or goods in their
name. Framed photos
make a wonderful gift—you might

even be able to make a frame or find a unique
used frame. If you choose to buy new gifts,
look for items such as jewelry or handmade
stationery made from recyclables.

1 Gift Wrapping — Reuse wrapping paper,

gift bags, ribbon, and tags from past years.
If you don’t have any on hand, make your
own wrapping paper by decorating the blank
side of brown paper grocery bags; reusing
colored sections of newspaper, old maps,

or children’s artwork; or using fabric, shelf
paper, or wallpaper scraps. In other words,
begin with items that you already have on
hand! Or, “wrap” the gift in a basket or
canvas bag that will be reusable later. If you
buy wrapping paper, look for paper with
recycled-content.

W Holiday Greetings — Think about the

holiday greetings that your family most
enjoys—they are probably the cards or
letters that include a personal touch, whether
that is newsy notes or fun photos. Consider
creating your own letter with family updates
and holiday greetings. Of course, print

it on recycled-content paper and mail it

in recycled-content envelopes. Or, email
paperless greetings instead.

This is a great time of year to discuss what

© iStockphoto.com / Pattie Calfy

Buenos Consejos para las Fiestas

Con la cercania de las fiestas es probable que ya esté planeando
viajes y fiestas. Durante los meses de noviembre a febrero,
mucha gente viaja, visita parientes, comen en grande, preparan
platillos especiales y dan muchos regalos.

Por todas estas cosas, la temporada de las fiestas es también
temporada de desperdicio, lo cual es innecesario. Siga estos
consejos que le ayudardn a tener menos basura y disfrutar mas
la temporada del invierno.

[ Planee sus fiestas — Planee el nimero de invitados que
asistiran a cada una de sus fiestas y prepare la comida
necesaria. Si termina con mds comida de la que su familia
pueda consumir, ofrezca comida a sus invitados para que
se lleven a casa. Evite usar productos y decoraciones
desechables, tales como platos, vasos y servilletas. En
su lugar, use las decoraciones que ya tiene, asi como sus
platos, vasos, copas y servilletas de telas. Si lleva un regalo
a su anfitrién, procure que sea algo que pueda consumir
como comida o bebidas, o algo que tenga multiples usos
como una charola para servir.

¥ Viajes — Si viaja en carro, lleve consigo su comida o
almuerzo en envases que pueda lavar y usar de nuevo.
Péngalos junto con sus bebidas en una hielera. Cuando
llegue a su destino, lave los envases para que los tenga
listos para el viaje de regreso. Si tiene desechables
que tirar, busque los botes para los reciclables que se
encuentran en los centros de descanso. Si no los hubiera,
11évelos consigo y reciclelos en su casa. Si viaja por avion,
busque los botes para los papeles y envases de bebidas

really matters most to you, your family members,
and friends. During this season of giving, learn
what your family and friends really need. You
might find that they could use more of your time
and attention. Time and attention don’t cost
money and create significantly less waste than
giving them a lot of stuff.

www.use-less-stuff.com/ULSDAY/42ways.html

www.epa.gov/osw/wycd/funfacts/winter.htm

www.newdream.org/holiday/

www.informinc.org/greener_holiday.php

reciclables en el aeropuerto.

M Dar regalos — Una manera de cuidar el bolsillo y reducir
basura es comprar regalos como libros usados o articulos
de segunda mano y antigiiedades. Obsequie regalos que se
puedan volver a usar, tales como mantelitos y servilletas
de tela, o regalos para su consumo, tales como tarjetas
para restaurantes o el cine. Las tarjetas para bajar musica
del Internet también son un gran regalo. Otra opcién es
el regalo de usted mismo, o sea de su tiempo, ofreciendo
hacer mandados, cuidar a nifios, tomar un paseo por el
bosque, o ir de picnic al parque. Considere hacer una
donacién en nombre de alguien. Los retratos enmarcados
hacen un excelente regalo. Si decide comprar regalos
nuevos, compre articulos como joyeria y papeleria hechos a
mano con productos reciclables.

2 Envoltura de regalos — Use el papel envoltura, las bolsas
de regalos, los listones y las tarjetas de las fiestas pasadas.
Utilice las bolsas de papel estafio, la seccion a color del
periddico, mapas viejos, los dibujos de los nifios, retazos
de telas y de papel tapiz para crear sus propias envolturas.
Coloque su regalo en una canasta o en una bolsa de tela
que pueda volverse a usar. Si necesita comprar papel
envoltura busque el que haya sido fabricado con productos
reciclables.

M Tarjetas de felicitacion — Considere escribir una carta
de felicitacion por la temporada, incluyendo las dltimas
noticias de la familia. Imprimala y enviela en papel y
sobres de contenido reciclable, o considere enviar una
tarjeta de felicitacion via e-mail.

Investigue lo que su familia y amigos realmente necesitan

durante esta temporada de fiestas. Pueda que descubra que
necesitan mas de su tiempo y su atencion. Estos no cuestan
nada y reducen significantemente la basura que se crea cuando
se dan un monto6n de regalos.
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When we try to pick out anything b
itself, we find it hitched to everything
else in the Universe

John Muir, 1838-1914
American naturalist and writer

CITAS
CITABLES

Cuando uno trata de recoger algo por
si mismo, encuentra que esta ligado a
todo lo demas en el Universo.

John Muir, 1838-1914
Naturista y escritor americano

Ecological Intelligence

Daniel Goleman explores the relatively new field of Industrial Ecology in his newest
book, Ecological Intelligence (Broadway Business, 2009). The study of Industrial Ecology
focuses on Life Cycle Assessments (LCAs), which guide businesses and consumers in
judging the relative impacts of their actions. LCAs explore the environmental impact of
each stage of extraction, transportation, and manufacture. LCAs are increasingly
used by businesses to make supply-chain, manufacturing, and distribution

decisions.

Goleman advocates for what he terms “radical transparency,” which would
involve making a large quantity of LCA information available to the average
consumer. Much as food products are labeled with nutritional information, a
radically transparent consumer product might be labeled with environmental
impact information, such as pollution created, energy consumed, human and
animal health effects, and non-renewable resource consumption.

Goleman writes, “If we get better, more complete information about the true
effects of an item at the moment we are deciding whether to buy it, we could
make wiser decisions. Such full disclosure can make each of us an agent for
small, gradual changes that, when multiplied by millions, will ripple through the
industrial enterprise, from manufacturing and design, through supply chains and
transport, to the distant ends of consumption.”

A single glass bottle, from cradle to grave, involves as many as 1,959 separate
steps, each with its own environmental impacts. No consumer, no matter how
well informed, can be expected to know and evaluate all of this information. -
Fortunately, there are many organizations devoted to helping consumers make E

wiser and greener decisions.

To learn more about the ecological impacts of various consumer products,
visit these websites: Center for a New American Dream, www.newdream.org/
marketplace/; Consumer Reports’ Greener Choices, www.greenerchoices.org;
and Good Guide, www.goodguide.com. At your local library, look for books such
as Stuff: The Secret Lives of Everyday Things by John C. Ryan and Alan Thein

Durning.

Several organizations certify certain products as being sustainable or environmentally
friendly, including: Forest Stewardship Council (paper and wood products), www.fscus.
org; Green Seal (cleaning and construction products and services), www.greenseal.org;
and USDA Organic (certified organic food products), www.ams.usda.gov/nop. Another

fast facts

Going Waste-Free

According to WasteFreeLunches.org,
packing a waste-free lunch for your child
costs about $2.65 per day, while packing
a lunch full of single-serve and disposable
items costs $4.02. Waste-free lunches

can save your family $1.37 per child per
day. That’s a savings of over $240 for the
school year. The same applies for lunches
that adults take to work, but the savings is
even greater—as much as $340 per year.
Pack waste-free to save!

Hechos Interesantes

(reating Community

According to Bill McKibben in Deep Economy: The Wealth of
Communities and the Durable Future, “consumers have ten times as
many conversations at farmers’ markets as they do at supermarkets....
When you go to the farmers’ market, in other words, you’re not just
acquiring tomatoes; you’re making friends.”

Formando Comunidad: De acuerdo a Bill McKibben en Deep
Economy: The Wealth of Communities and the Durable Future,
“los consumidores tienen diez veces mds conversaciones en los
mercados de verduras y frutas al aire libre que cuando hacen
las compras en el supermercado.... Cuando va de compras al
mercado libre, no sélo va a comprar jitomates sino también va a
conocer amigos.”

Rebasando los Recursos: De acuerdo a la red Global Footprint
estaremos alcanzando el temible dia de “Earth Overshoot Day”
a mediados de septiembre. Esto quiere decir que llegaremos

“al dia en que la humanidad empezard a utilizar mds recursos y
servicios ecoldgicos de los que el planeta Tierra puede regenerar

EARTH
OVER
SHOOT
DAY

Overshooting

According to The
Global Footprint
Network, we reached
“Earth Overshoot
Day” in mid to late September. This marks “the
day when humanity begins using more ecological
resources and services in a given year than Earth
can regenerate in that year.” From that day on, we
are consuming resources that we are, in essence,
borrowing from the future. “Put another way, in
less than 10 months, humanity will have used
ecological services it takes 12 months for the Earth
to regenerate.”

en un afo.” A partir de ese dia, estaremos consumiendo recursos
que en esencia estamos tomando prestados del futuro.

Libre de Basura: De acuerdo a la organizacién
WasteFreeLunches.org, empacar el almuerzo de los nifios libre
de basura cuesta aproximadamente $2.65 al dfa, en comparacién
con $4.02 por un almuerzo empacado con productos
desechables. Usted puede ahorrar hasta $1.37 por nifio por dia
empacando almuerzos libres de basura. Eso representa unos
$240 por afio escolar. La misma teoria aplica a los almuerzos
que los adultos llevan al trabajo, pero el ahorro es atin mayor,
aproximadamente $340 por afio. jEmpaque libre de basura y
ahorre!

Inteligencia Ecologica

Daniel Goleman, en su tltimo libro, Ecological Intelligence (Broadway Business, 2009),
explora este campo que es relativamente nuevo. El estudio de la ecologia industrial se
enfoca en evaluar el ciclo de vida de los productos (Life Cycle Assessments - LCA), de
manera de que sirva como guia para que las empresas y los consumidores puedan juzgar

Emotional Intelligence

(0L
INTEL

AUTHOR OF THE #1 BESTSELLER,

DANIEL
GOLEMAN

NOWING THE HIDDEN
CTS OF WHAT WE BUY

ICHANGE EVERYTHING

JGICAL
IGENCE

como sus acciones impactan al medio ambiente.
LCAs se usan cada vez mds en los negocios
que toman decisiones sobre la cadena de oferta,
manufacturacién y distribucién de productos.

El Sr. Goleman desea que las empresas ofrezcan
a los consumidores toda la informacion posible
sobre LCAs. Asi como los productos alimenticios
tienen informacion sobre su contenido nutricional,
Goleman sugiere que los otros tipos de productos
ofrezcan informacién sobre el impacto que tienen
en el ambiente, tal como la contaminacion creada,
la energia consumida, los efectos en la salud de
humanos y animales y el consumo de recursos que no
son renovables.

Para aprender mds sobre el impacto ecoldgico
de una variedad de productos del consumidor
lo invitamos a que visite los siguientes sitios de
Internet: Center for a New American Dream, www.
newdream.org/marketplace/; Consumer Reports’
Greener Choices, www.greenerchoices.org; y Good
Guide, www.goodguide.com. Visite la biblioteca
publica y busque libros como Stuff: The Secret Lives
of Everyday Things, por John C. Ryan y Alan Thein
Durning.

Algunas organizaciones como Forest Stewardship

certification coming soon will be Good Housekeeping’s Green Seal of Approval.

Council (productos de papel y de madera), www.

fscus.org; Green Seal (productos y servicios de limpieza y construccidon), www.greenseal.
org; y USDA Organic (productos certificados de comida organica), www.ams.usda.gov/
nop, certifican algunos productos por ser eficientes o beneficiosos para el ambiente. La
certificacion de Good Housekeeping’s Green Seal of Approval esta a punto de recibirse.
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Capay Valley

Free sharps disposal containers available at Esparto Family Practice

As you saw on the front page, we

are partnering with several local
organizations to distribute free sharps
disposal containers to residents who
use syringes, lancets, and other sharps
for their in-home medical care. One
of these partners is Esparto Family
Practice, which is open Monday, 9
a.m. to 1 p.m., and Tuesday through
Friday, 2 to 6 p.m.

At the clinic, two types of
approved biohazard containers are
available for free. Residents who
cannot easily get to the Yolo County
Household Hazardous Waste drop-
off events at the Yolo County Central
Landfill should ask for the mail-back
sharps containers. Others may request the 1-quart biohazard container that, when full, needs to be
dropped off at the monthly HHW event at the Yolo County Central Landfill (for dates, see the front
page).

The Esparto Family Practice, which is located at 17050 S. Grafton Street in Esparto, provides
health care for adults, teens, and children. They have served the community for 33 years.

“We are pleased to partner with the Esparto Family Practice as they are a valuable resource in
our community and are a convenient distribution point for residents,” said Marissa Juhler, Waste
Reduction and Sustainability Manager.

Nos estamos asociando con organizaciones locales para distribuir gratis a los residentes envases
para el desecho de las agujas del hogar, tales como jeringas, lancetas y cualquier otra aguja que sea
utilizada en el hogar para cuidados médicos. Uno de nuestros socios es Esparto Family Practice,
que abre los lunes de 9 a.m. a 1 p.m., y martes a viernes de 2 a 6 p.m. La direccién de Esparto
Family Practice es 17050 S. Grafton Street.

En la clinica, podrd encontrar gratis dos tipos de envases aprobados para el desecho de las
sustancias toxicas. Los residentes que no puedan llegar facilmente a uno de los eventos pueden
solicitar por correo los envases para las agujas. Otros pueden solicitar el envase de V4 para desecho
de sustancias toxicas y pasar a dejarlos a uno de los eventos mensuales para recoger las sustancias
toxicas del Rellano Sanitario del condado Yolo (fechas disponibles en la primera plana de este
boletin.)

Knights Landing

DUMP USED OIL
AND WE ALL
GET SOAKED.

RECYCLE YOUR USED OIL AND OIL FILTERS AT
ONE OF THE FOLLOWING COLLECTION CENTERS:
CONVENIENT DROP-OFF LOCATIONS IN YOUR AREA:

Filters
Accepted
UNINCORPORATED COUNTY
Yolo County Central Landfill, CR 28H & 104 — (530) 666-8729 Yes
CITY OF WOODLAND
Auto Zone, 90 West Main Street — (530) 406-1871 No
Kragen Auto Parts, 16 W. Court Street — (530) 661-7580 Yes

SpeeDee 0il Change & Tune-up, 216 W. Main St. - (530) 662-5605  No
Sundance Express Lube, 420 Pioneer Avenue — (530) 661-2504 Yes
Woodland Tractor Co., 95 W. Kentucky Avenue — (530) 666-1944 Yes

i-800-CLEANUP ¥.)

for the collection location near you.

Fungied Erp o grare frarm she Califrmis ey e e Blarage mare Bosd

Pase a dejar su aceite usado en cualquiera de estas direcciones del area de Knights Landing:

* Yolo County Central Landfill, CR 28H & 104 — (530) 666-8729 (También aceptan filtros)

e Auto Zone, 90 West Main Street, Woodland — (530) 406-1871

e Kragen Auto Parts, 16 W. Court Street, Woodland — (530) 661-7580 (También aceptan filtros)

e SpeeDee Oil Change & Tune-up, 216 W. Main St., Woodland — (530) 662-5605

¢ Sundance Express Lube, 420 Pioneer Ave., Woodland — (530) 661-2504 (También aceptan filtros)
* Woodland Tractor Co., 95 W. Kentucky Ave., Woodland — (530) 666-1944 (También aceptan filtros)

Clarksburg
e

All beverage

& food
contalners, ;:::lﬂnil. catalogs & glossy
labels okay —
+*Brown Paper bags
+  All colors, «Paper »-I ing
lids removed sJunk mail
+ Rinsed & +Phone books

+All color paper e
«Envelopes, with and without
windows

*Tag board (cersal boxes and
shoa boxes)
*Cardboard—flattened

empty

No windew
drinking glasses T
ight bulbs, or ludrescent
ubes.

No-hardcover books, paper tissue
or paper towels, No paper with
plastic coatings, paper with food
on it, waxed.or foil Ened paper
or tywek (ron-tearing) envelopes

empty & lids removed.

Hardcover books can be donated

No plastic bags, No Styrofoam, .
1o Goodwill or reuse centers

Mo plashic wrap

AECYCLE PLASTIC BAGS o GROCENY STOAES N
Clarksburg Area residents and

businesses have the optionof
utilizing the free community drop-
off recycling bin located between
the junior high and high school.

Todos los residentes y negocios de Clarksburg, incluyendo aquellos que no reciben el servicio de
reciclaje, tienen la opcién de pasar a dejar sus reciclables al depdsito de la comunidad que estd
situado entre las escuelas de junior high y high school. En ese depésito usted puede pasar a dejar
sus envases de plastico (marcados #1-7) para las comidas y las bebidas; botellas y frascos de vidrio,
latas de metal y papel mixto.

Unincorporated Woodland

Recycling used oil and filters has never been easier!

When you change your car’s oil, don’t just
recycle the oil. Recycle the drained oil filter, too!
Pick up an oil changing kit for free at:

o Esparto Convenience Center (ECC), 27075
CR 19A, Esparto — Saturday and Sunday,
9:30 a.m. to 5 p.m.

* Yolo County Central Landfill, 44090 CR 28H,
Woodland — Monday through Saturday, 6:30
a.m. to 4 p.m., and Sunday, 9 a.m. to 5 p.m.

Deliver your used oil and filter to either of these
locations.

No sélo recicle el aceite de su automdévil cuando lo cambia. Recicle también el filtro de aceite que esté
bien escurrido. Pase a recoger gratis un juego para cambiar el aceite y lleve el aceite usado y el filtro
escurrido a una de estas direcciones: Esparto Convenience Center (ECC), 27075 CR 19A, Esparto,
abierto sabados y domingos de 9:30 a.m. a 5 p.m.; Rellano Sanitario del Condado Yolo, 44090 CR
28H, Woodland, abierto de lunes a sdbados de 6:30 a.m. a 4 p.m., y domingos de 9 a.m. a 5 p.m.

Holiday recycling

Free Christmas tree recycling is being offered at the Esparto Convenience
Center (ECC) from December 26 through January 16. The ECC will accept
real, clean, “bare” Christmas trees only. Trees for recycling should be free of
ornaments, flocking, tinsel, garland, and lights. Trees should be placed in the
wood bin.

The ECC is located at 27075 County Road 19A in Esparto. Hours are
Saturday and Sunday, from 9:30 a.m. to 5 p.m. The ECC will be closed Christmas Day and New
Year’s Day. To call the ECC directly, dial (530) 787-3387.

The holidays are also a time for gatherings and celebrations. Remember to bring in your
bottles and cans for recycling. It is convenient and the right thing to do!

Del 26 de diciembre al 16 de enero el Esparto Convenience Center (ECC) estard aceptando
los arbolitos de navidad para reciclarlos. Los arbolitos deberan de ser de verdad, estar limpios
de cualquier sustancia y sin ni una sola decoracion. Favor de quitar todos los adornos, esferas,
guirnaldas y luces. Los arbolitos deben dejarse en el cajon de madera destinado para ellos.

El ECC estd ubicado en 27075 County Road 19A en Esparto. Horas laborables son sdbados y
domingos de 9:30 a.m. a 5 p.m. El ECC estara cerrado el Dia de Navidad y de Afio Nuevo. Llame al
centro directamente marcando el (530) 787-3387.
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We want your suggestions,
questions and comments!

Yolo County Central Landfill
44090 CR 28H, Woodland, CA 95776
(530) 666-8856
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www.yolocounty.org





